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Mak, mak, mak Der Herrgott hat glacht,
sredi polja kima, wie er er’s Landle hat gmacht,
mak, mak, mak hat si selber recht gwundert
rdeco kapo ima. Uber gar so viel Pracht.

Pravi mu soncece zarece: Da seint Wies’n und Felder
»Daj, odkrij und Wald - weite Strich,
mi sel« On se nece. brave Leut, liabe Ortlan,
... guate Albm, schéns Viech.
A jesen
je prisla in zima, PRIMUS LESSIAK
gologlav ju,
mak na polju kima. 7y
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Konec spominjanja?

Ali je ftreba razglabljati sedemdeset let po izgonu
koroskih slovenskih druzin o preteklosti in ozivljati
spomin na Zzalostne dogodke v Casu svetovne morije.
Res je, da ima mlajsa generacija drugacen odnos do teh
dogodkov, kot so ga imeli neposredno prizadeti. Vendar
pomeni soocanje z zgodovino prednikov in sorodnikov
razkrivanje lastnih korenin. Oni, ki so utrpeli strahote
nasilja, z dora$¢ajoc¢imi o tem niso veliko govorili, mogoce
iz sramu ne, zaradi bojazni ali z Zeljo, da bi mlaj$im
prihranili sooc¢anje s trpljenjem, tegobami in krivicami.
Vseeno mladi rod razmislja in i$¢e informacije iz drugih
virov. Razloge za molk je treba iskati tudi v tem, da se je
posluzeval nacionalsocalisti¢ni rezim domacih privrzencev
za uresnicevanje velenemskih sanj. Deportacijo vaséanov
je ta ali drugi pohlepno izrabljal v svoje namene in lastno
korist. Vedenje o tem in travmati¢na doZivetja zaposlujejo
$e zivele izseljence. Pomembno je, da se o dogajanju ¢im

vec pove in zapiSe. Preteklost z vsemi zapleti in grdobijami

Predsednik meni...

Der Obmann meint..

Ende des Erinnerns?

Anldsslich des siebzigsten Jahrestages der Vertreibung
slowenischer Familien stellt man sich die Frage iiber die
Sinnhaftigkeit des Erinnerns an das unriibmliche und
unmenschliche Handeln wiihrend der nationalsozialistischen
Gewaltherrschaft. Sieben Jabrzehnte sind eine lange Zeit.
Fiir die jiingere Generation sind die tragischen Ereignisse
und Schicksale der Deportation schwer nachvollziehbar.
Das Befassen mit der Geschichte unserer Vorfabren, der
Verwandten und Bekannten ist fiir Jiingere von Bedeutung.
Es geht darum, die Hintergriinde der Grausamkeiten in den
einzelnen Ortschaften begreifen zu lernen. Die Betroffenen
haben wenig dariiber gesprochen, miglicherweise aus Furcht
oder Scham, sie wollten die Erinnerung an ibr Leid, das
Unrecht und den Hass nicht wachrufen. Viel spiter wurde
es den Nachfabhren bewusst, wie schrecklich die versuchte
Verwirklichung des grofideutschen Traumes gewesen sein

musste. Die Vertreibung wurde mitunter von den Nachbarn

vred je treba priblizati mladini, ki je neobremenjena,
odprta in pripravljena, da se trezno sooci z zgodovino
prednikov, ki je hkrati njena lastna zgodovina. Radisko
drustvo se je ob obletnici s sveto maso v farni cerkvi in z
dostojno svecanostjo pred pomnikom spomnilo izseljenih
druzin iz radiskih vasi.

Tomaz Ogris priblizuje v knjigi Anisja bralcu ob primeru
svoje mame zivljenjsko usodo prisilnih delavcev v ¢asu druge
svetovne vojne. Tudi ta del domace zgodovine je bil izrinjen,
kajti prizadeti so molcali, ker so bili v skrbeh za obstoj,
sovedci so molcali, ker prinasa razkrivanje resnic same
nevsecnosti, storilci so moléali, ker niso hoteli, da
bi prisle na svetlo sence zlih dejanj. Knjiga
je za RadiSane in za bralce $irom deZele
del nazornega spominjanja na usode
ljudi, ki so jih utrpeli zaradi necloveskega

politi¢nega sistema in svetovne vojne.

Nuzi Wieser /

und Ortsbewohnern ausgeniitzt, um sich am fremdem
Hab und Gut zu bereichern. Eine derartige Verrobung ist
die Folge gewaltbereiter Machtstrukturen. Traumatische
Erfahrungen ziehen viel Leid nach sich. »Niemals wieder!«
muss ein allgemeines Anliegen friedliebender Menschen
werden. Der Jugend soll die Maiglichkeit zu mehr
Information geboten werden, denn sie ist fiir einen offenen
und unbelasteten Zugang zur Vergangenbeit fibig.

Tomaz Ogris hat mit der Publikation ANISJA die
Schicksale der Zwangsarbeiter in der NS- Zeit am Beispiel
seiner Mutter in beiden Landessprachen beschrieben. Auch
dieses Thema wird kaum angesprochen, obwobl es in jedem
Dorf priisent ist. Die Betroffenen, die Wissenden und die
Beteiligten schweigen, alle glauben, gute Griinde dafiir zu
haben. Das Buch ist ein Teil des Erinnerns, informativ und

wertvoll.
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Novoletno petje

Po stari navadi so obiskali pevci moskega zbora 29., 30. IN :
31. DECEMBRA 2011 ob prehodu iz starega v novo leto domove
radiskih druZin in zapeli starodavno novoletno pesem. Kot :

zmeraj so bili povsod lepo sprejeti.

Pevci pospremijo s starodavno pesmijo vstop v novo leto.

Zum Jabreswechsel wurden die Familien in ihren Eigenheimen

h das altehrwiirdige Radsb Neujabrslied und die
napmen das alteprwiirage Kadsverger [Newjaprsaed und. e mladih in starejsih, temperamentnih in umirjenih, spro$¢enih

guten Wiinsche fiir das neue Jahr dankbar entgegen.

36. Radiski ples

14. JANUARJA 2012 je bilo nadaljevanje dolgega niza plesno-
zabavnih prireditev  Slovenskega prosvetnega druitva na
Radi$ah. Prireditev je bila kot zmeraj skrbno pripravljena. :
Zabavali so godci in pevci ansambla Svetlin, poskrbljeno je bilo :
za uzivanje izbranih pija¢ in okusnih prigrizkov, nastopila je :
deklidka plesna skupina Mojce Horvat iz Ljubljane, dragoceni :
dobitki so zbujali skomine po bogatem sre¢olovu. (Dobitnik
televizorja kot glavne nagrade je bil Siegi Taferner.) Bilo je : ...
zabavno in veselo. Skoda, da ni ve¢ ljudi zvedelo za izredno
. Menschen diesen gemiitlichen Nachmittag, es zeigt sich aber

prireditev in prislo v radiski kulturni dom.

Za zabavo in dobro vzdusie je bilo poskrbljeno.
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Kronika

Mlade
plesalke
| sobile
pasda

za o€i.

Der Radsberger Tanz ist eine Unterbaltungsveranstaltung

mit langer Tradition, bekannt wegen der hohen Qualitit des
. Dargebotenen: Musik, Speisen, Getrinke, Rahmenprogramm
- sowie ein Gliickshafen mit wertvollen Treffern. Bei einem
. derartigen Angebot werden niichstes Mal sicherlich mehr Besucher
- den Weg in den Tanzsaal finden.

Prireditev za generacijo 50+

von den Siingern des Minnerchores besucht. Die Bewohner

Domace drustvo skusa ustre¢i Zeljam in potrebam vseh ljudi,

- in zamisljenih. Prireditelji imajo kdaj pa kdaj v mislih predvsem
 zrelej$o generacijo kot ciljno skupino. Le-ta se rada ob starih
- posnetkih skupno spominja minulih dni in se ob novejiih

slikah razveseljuje pogledov na lepote narave, ki jih sama le s
tezavo obiskuje. Tomaz Ogris je 4. FEBRUARJA 2012 pokazal s
prezentacijo ,,Po Koroskem, po Kranjskem® lepote bliznje in
sire okolice ter posnetke iz minulih ¢asov. Tovrstna prireditev
postaja tudi za mlajse vse bolj privlatna. Nuzi Wieser je z
orglicami in kitaro poskrbel za glasbeni okvir.

Mit der Bildprisentation ,,Unterwegs in Kiirnten und Slowenien
und manch Bodenstindiges” sollte die iltere Generation
als Zielgruppe angesprochen werden. Tatsichlich schiitzen die

. immer mehr, dass das Interesse der Jiingeren an derartigen
o Veranstaltungen zunimmit.

Druzabni popoldan je privabil razli¢ne generacije.
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Otroski pustni ples

Privla¢nost otroskega
pustnega plesa — letos je bil
na pustno nedeljo dne 19.
FEBRUARJA — je tolika, da
velika dvorana komaj premore
toliko mladine in odraslih
spremljevalcev. Kaze, da se
je za prireditev zvedelo dale¢
naokoli. Iz raznih krajev

prihajajo  lepo  nasemljeni
mladi pustnjaki, ki se pogosto
Na otroskem pustu so

niti ne poznajo, I .
imeli Smrkci glavno besedo.

vseeno se

skupno  odli¢no  zabavajo.
Glavna tema so bili tokrat Smrkci, ki so se zabavali ob plesih in

igrah, v spodbudo so jim bile lepe nagrade.

Der Kindermaskenball im Radsberger Kulturhaus entwickelt
sich zu einer Attraktion. Die Veranstaltung wird von Heidi
Lampichler und Tatjana Tolmaier sorgsam und aufwindig
vorbereitet und mit Freude begleitet. Diesmal standen Tiinze,
Spiele und Preise mit den Schliimpfen im Vordergrund. Natiirlich

durfien die dicken Faschingskrapfen nicht fehlen.

Predstavitev knjige ,,An|51a

Najnovej$a knjiga Tomaza
Ogrisa je precej odmevna,
dozivela je vrsto predstavitev
v razlinih  krajih, glasilih
in po radiu (ORE, Agora,
RTV Ljubljana). 3. MARCA
2012 je dobil avtor moznost,

Aleksander Tolmaier je z
avtorjem predstavil knjigo ANISJA.

da jo predstavi v kulturnem
domu radiskim domacinom.

Sodeloval ~ je  Aleksander

Tolmaier, ki je bral odlomke iz besedila. Zanimiv je bil pogovor, ki
je odstrl dodatne poglede, osebna dozivetja in vedenja o prisilnih -

delavkah in delavcih, ki so bili dodeljeni Radisam in okolici.

Das Buch ,Anisja — Zwangsarbeiterin in Kirnten* erlebte
zahlreiche Prisentationen. Zusitzlich zu den Vorstellungen
in den Medien konnte der Buchinbalt in verschiedenen Orten :
. und insbesondere die Jugend mitwirkten. Mit 39 Nelken wurde
Eisenkappel, Keutschach, St. Johann, Ludmannsdorf, Schiefling, *
Zell-Winkel) dem interessierten  Publikum niher gebracht
werden. Unter anderem bekam der Autor die Miglichkeit, das © N
Werk gemeinsam mit Aleksander Tolmaier im Heimatort, im

(Klagenfurt, Ljubliana, Maribor, Wien, Viktring, St. Jakob,

Kulturhaus Radsberg vorzustellen.

Velikono¢na baklada

Glede baklade in kresa na krstnico dne 8. ApriLA 2012 se je
zapletalo. Prireditev je bila zaradi suSe in nevarnosti pozara :
prepovedana, zato odpovedana. Vreme se je pred veliko no&jo :
spremenilo, baklade potem zaradi slabega vremena ni bilo :

Baklarji so zaceli s pripravami ze
tedne pred veliko no¢jo.

mogoce izvesti, Ceprav so mladi baklarji Ze tedne prej zaceli
- s pripravami. Pri Kopajniku v Tucah so ob sobotah izdelovali

lesene bakle.

Mit dem Fackelzug und dem Osterfeuer am Karsamstag
gab es in diesem Jahr einige Schwierigkeiten: Zundchst wurde
die Veranstaltung wegen Trockenheit verboten wund musste
abgesagt werden. Letztlich war es das regnerische Wetter, das

die Durchfiihrung der traditionellen und beliebten Begegnung
. unmaglich machte, obwohl die hilzernen Fackeln lingst
- vorbereitet waren.

70-letnica pregona Koroskih Slovencev

V Cetrtek, dne 12. aprita 2012 so se spomnili Radi$ani

 nasilnega pregona korogkih Slovencev pred sedemdesetimi leti.
- Sprva je daroval zupnik msgr. dr. Joze Marketz spominsko maso
| ' za pregnance, ki so umirli v tujini ali po vrnitvi v domovino.
@  Nato je bila pred pomnikom pregnanstva spominska slovesnost
. Slovenskega prosvetnega drustva, ki so jo oblikovali mladinci,
- moski in meSani pevski zbor ter Aleksander Tolmaier kot
' recitator. S Sopkom nageljnov so se imensko spomnili Zrtev in

izrazili hvaleznost za prestano trpljenje.
Anliisslich dessiebzigsten Jahrestages der Vertreibung der Kirntner

- Slowenen wurde znichst in der Kirche bei einem Gottesdienst

der verstorbenen Opfer der Deportation gedacht. Anschlieffend
hielt der Slowenische Kulturverein beim Mabnmal vor dem
Kulturhaus eine Gedenkfeier ab, an der die Gesangsgruppen

Najmlajsi so opozorili na imena pregnanih sorodnikov.
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namentlich an all jene Radsberger und Radsbergerinnen erinnert, :

die im Friihling des Jahres 1942 gewaltsam von Zuhause :

verschleppt wurden.

Radiski fantje ¢estitali Marici Pistotnig

Marica .Plstotnlg, ,rOJ' WOSChltZ’ p rllJuleejna birtinja n'a am Konzert der Kinder- und Jugendchire mit, welches vom
medgorskih Rutah, je slavila okroglo obletnico. Po rodu je : o i . . .
° ) ) . . o Christlichen Kulturverband organisiert wird. Die Darbietungen
RadiSanka, z domacim krajem se ¢uti $e zmeraj povezano. : dor i Y . . e .
o ) . A . der jungen Singerinnen und Siinger in Schiefling fanden viel

Zato so ji Cestitali pri slavju dne 14. aprila 2012, ki je bilo pri :
- Anerkennung.

Svanjaku, tudi Radiski fantje.

Pevci z Radi$ in iz Celovca so skupno Cestitali Marici.

Die Feier zum sechzigsten Geburtstag der beliebten und riihrigen
Wirtin im Gasthof Pistotnig, vlg. Svanjak, in Berg bei Mieger war
ein wabres Volksfest. Es stellten sich neben dem Lindwurm-Quintett
die Burschen vom Radsberg ein, um der gebiirtigen Radsbergerin :

mit Liedern gute Wiinsche fiir die Zukunft zu iiberbringen.

Sre¢anje z romarji iz Zrelca in Podkrnosa

28. APRILA je bilo peti¢ romanje treh cerkva, ki se ga je udelezilo
blizu sedemdeset ljudi. Romarji iz Zrelca so preko Podkrnosa

prisli na RadiSe. V treh farnih cerkvah so imeli poboznosti. :

Pred kulturnim domom so pripravili drustveniki pohodnikom die Gesangsgruppe >V Crnicahe wirksen am 13. Mai bei

- einem grofSen Marienliederkonzert in der Pfarrkirche zu St.

Es wurde bereits Tradition, dass von den Angehirigen des . Michael ob Bleiburg mit. Auf diese Arc und Weise fand die

Slowenischen Kulturvereines fiir die Ebenthaler und Gurnitzer = " ebrjibrige Zusammenarbeit zwischen den beiden slowenischen

anlisslich der Drei-Kirchen-Wallfahrt auf dem Radsberg eine
Labestation vorbereiter wird. Die Begegnung dient dem gegenseitigen

Dan starejsih faranov

malico, da so se lahko okrepc¢ani vrnili domov.

Kennenlernen und einem freundschaftlichen Austausch.

Otroci zapeli na sre¢anju

Pravlji¢ni nastop nasih malckov v Skofi¢ah

V Jjudski Soli v Skofi¢ah je bil 22. ApriLA prvi del sre¢anja
mladinskih zborov, ki ga organizira Kr$¢anska kulturna

- zveza. Poleg enajst drugih otroskih in mladinskih zborov je
- navdusil ob¢instvo otroski zbor SPD Radise, ki ga vodita Heidi
- Lampichler in Tatjana Tolmaier.

Der Radsberger Kinderchor wirkte auch in diesem Jabr

Koncert Marijinih pesmi v Smihelu

Koncert Marijinih pesmi pri Culehnarjevi kapelici je odpadel

iz neznanih razlogov. Namesto tega so sodelovali 13. mMaja
: 2012 mesani pevski zbor Slovenskega prosvetnega drustva na
- Radidah, Radiki fantje ter kvartet ,V &rnicah« na koncertu
v farni cerkvi v Smihelu. Ker so $mihelski in radiski pevei
ze veckrat sodelovali, je Katolisko prosvetno drustvo Smihel
- tokrat povabilo pevke in pevce z Radis.

V Smihelski farni cerkvi je svecano zadonela Marijina pesem z Radis.

Der  gemischte  Chor, die Burschen wvom Radsberg und

Kulturvereinen eine eindrucksvolle Fortsetzung.

Radiska zupnija pripravi vsako leto dan starejsih faranov,

letos na binko$tno nedeljo, dne 27. maja. Nedeljsko bogosluzje

Ob zbujanju spominov je dan staresih faranov kmalu minil.
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je namenjeno ta dan predvsem starej$i generaciji. Po masi so
povabljeni priletnejsi domacini v kulturni dom, kjer je zanje

pripravljeno kosilo. Po kosilu je e druzabno srecanje, ki so :
- Abschluss des Kulturtrips.
Strauss pa je pokazala posnetke iz bogate zbirke skiopti¢nih slik.

ga tokrat popestrili s pevskim nastopom Radiski fantje, Inge

Der Sonntagsgottesdienst am Tag der ilternen Pfarrangehirigen
wird vom Pfarrer dr. Josef Marketz iiberwiegend auf die reifere

Generation  abgestellt.

begnadeten Fotografin Inge Strauss.

Evropska prestolnica kulture
MARIBOR 2012

Na povabilo u¢ne skupine ,,Pogovori v slovens¢ini®, fare in SPD B
Radige se je odpravilo 19. MANIKA 2012 petdeset RadiSank in
Radi$anov na izlet v Maribor, v Evropsko prestolnico kulture leta
2012. Po kratkem okrepcilu je vodnica Patricia Tomsi¢ pospremila
obiskovalce po lepo urejenem mestnem jedru. Radifani in |

“Radiski fantje na Jezerskem

sledili informacijam o vsem, kar so videli na Trgu svobode in :

gostje iz Podgrada, Celovca in Borovelj so z zanimanjem

Grajskem trgu, ob Vetrinjski ulici, Zidovskem trgu, predvsem | . . T )
pa na Lentu ob Dravi. Po vodenem ogledu so imeli obiskovalci : prireja v poletnih mesecih glasbeni festival VOX LACI, letos 7e
Se ¢as, da si po lastni izbiri ogledajo razstave, prireditve, skratka : sestc. O_d junya d(? avgusta ponujjo g%lsbene np evvs.ke veeeres
© priznanimi umetniki iz Slovenije in tujine. Na letosnjem prvem

kulturne ponudbe tistega dne. Nato so se podali na Meljski hrib. : o ) o
Na vi o oy N ...+ koncertu dne 17. JUNIJA so nastopili poleg zbora iz Kamnika $e
a vinogradniski kmetiji Anderli¢ so zauzili odli¢no kosilo in : o )
- Radiski fantje.

pokusili domaca vina. Na poti domov je v vsakem oziru sonéni :

dan nekoliko zasencil zastoj zaradi prometne nesrece, kar pa :
: ’ . Dortwird in den Sommermonaten ein Musikfestival durchgefiibrt,

zadovoljstva in dobre volje ni moglo skvariti.

Beim  anschliefSenden  gemeinsamen
Mittagessen haben die Menschen Gelegenbeit fiir Gespriiche und
Begegnungen. Den kulturellen Rahmen gestalteten diesmal die
Burschen vom Radsberg, danach folgte ein Lichtbildvortrag der

A
JUNIJ 2012 diée

- sich mit vielfiltigen Angeboten von ibrer sonnigen Seite. Das
- gemeinsame Essen bei einem Weinbauern auf dem Meljski hrib

und die kistlichen Weine waren vor der Heimfahrt ein krinender

Cidcenje
kulturnega doma

Zenske so bile dne 25. MaAJA
zopet tiste, ki so se lotile
pospravljanja in  ¢iScenja
notranjosti kulturnega doma,
ki je dom vseh krajanov.

Das Kulturhaus Radsberg als
Heimstiitte der Dorfgemein-
schaft muss vielfach auf Grund
der Freiwilligeit erhalten und
gereinigt  werden. Radsberger

Frauen machten es wieder

Fuong iz Tuc je poskrbela, da se

zopet lepo vidi skozi okno. einmal unentgeltlich.

Na Jezerskem v Sloveniji deluje kulturno drustvo Ariana, ki

Jezersko/Seeland ist ein Teil Kiirntens, der zu Slowenien gehort.

Auf Inititative der Lerngruppe »Gespriiche in Slowenische, der wobei Gesangs- und Musikabende von verschiedenen Gruppen

Pfarre Radsherg und des Slowenischen Kulturvereines begaben gestaltet werden. Bei der diesjihrigen ersten Veranstaltung in

sch am 19. Mai finfsig Radsbergerlinnen und Giste aus diesem Rahmen wirkte der Radsberger Minnerchor mit.
Rottenstein, Ferlach und Klagenfurt nach Marburg in Slowenien.

Die Europiiische Kulturbauptstadt MARIBOR 2012 zez'gteé

Kundendienst
Anlagenbau

INNOVO-TREND

FELSBERGER KEG

s Gregoric

GesmbH
SANITARNE IN SOLARNE NAPRAVE
GLOBASNITZ / GLOBASNICA  Tel. 04230/270

W 0664 5115094
%A WIESER&:::..

Ein starkes Team

Del izletnikov pred hiSo stare vinske trte v Mariboru.
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V Zaris¢u prispevka stojita dogodek in oseba.
Skupna jima je okrogla obletnica, a tudi sicer sta
oseba in dogodek v neposredni povezavi: 14.
aprila 1942 - pred sedemdesetimi leti torej - je
nacionalsocialisti¢ni nasilni rezim pregnal od
doma okrog dvesto korosko-slovenskih druzin.
Med izgnandi so bili Subernikovi, mama Ana
Wieser in sin Nuzi, ter Podrsnikova mama Marija
Tolmaier, roj. Thaler, njena h¢erka Marjanca
Tolmaier (danes znana kot redovnica s. Regina),
ki ji je bilo Stirinajst mesecev, ter teta Marija
Orlitsch, ki je v izseljeni$tvu umrla. Subernikovi
in Podrsnikovi so si v sorodstvu. Podrsnikova
mama je bila v ¢asu krutih dogodkov noseca; tri
mesece po izgonu, 23. julija 1942 se je rodil sin
Nuzi v tabori$¢u Frauenaurach v Nemiji.

RADISAN, KI NI ROJEN NA RADISAH

Zivlienjska pot NuZija Tolmaierja se ni pricela v domaci hisi pri
Podrsniku v Spodnjih Rutah temve¢ v nec¢loveskih okolis¢inah mrzle
tujine. Podrsnikovi so bili pregnani brez oceta. Janko Tolmaier je Ze bil
vpoklican v nemsko vojsko, moral je sluziti rezimu, ki je preganjal in
trpincil njegove najdrazje.

Mlada druzina si je bila ravnokar zacela urejati Zivljenje na kmetiji, ki
jo je Janko Tolmaier podedoval od tete Mojcije
Orli¢. Potem ko ji je leta 1928 umrl moZ Janez, je
Zivela sama, pozneje z rejenko Veroniko. Le-ta se
je porocila s Simanom Wrulichom in se preselila
s sinovoma Rupijem in Simijem k Culehnarju
v Zgornje Rute. Lastnica kmetije je nagovorila
netaka, da bi prevzel gospodarstvo. Janko
Tolmaier je dotlej Zivel pri Suberniku, bil je vajen
kmeckega dela. Nekaj izkusenj za gospodarjenije
si je nabral ob zaposlitvi v samostanu Harbach
blizu Celovca. Njegovi Zivljenjski cilji so bili sprva
drugacni, bolj tezko se je odlocil, da postane
kmet. Kmetija je bila v slabem stanju in v gozdu
so se tuji ljudje posluzevali, kakor se jim je zdelo.
Lotil se je dela in s trudom zacel urejati domacijo.
Pri Suberniku je prevzel hi¢o polbrat Nuzi Wieser;
moral jo je odkupiti pred drazbo, kajti njegov oce
in o¢im Janka Tolmaierja jo je spravil na boben.

e S

Nuzi Tolmaier

Leta 1940 sta se porocila Janko Tolmaier in Marija, roj. Thaler,
p. d. Tonceva z Radis. Za nemoteno urejanje druzinskega Zivljenja
in domacije ni bilo ¢asa. Politi¢ni nemiri so postajali vse hujsi, v
Avstriji je zavladal rezim nacionalsocialistov. Pricela se je vojna
in oceta so poklicali k vojakom. To $e ni bilo dovolj. Podrsnikovi
in Subernikovi so bili na seznamu druzin, ki so bile dolo¢ene za
pregon. V pomladnem jutru leta 1942 je Podrsnikova mama v
kuhinji varila Zgance. Nenadoma je vdrlo v hiSo pet oborozenih ¢rno
oblecenih uniformirancev. Razsajali so po izbi, vrgli malo Marjanco
iz vozicka in rjuli, da naj se takoj napravijo za odgon. Mami, ki je
bila noseca, se je zavrtelo v glavi, zgrudila se je na tla. Cez ¢as sta
prisla do Podrsnika s svojimi culami $e Subernik in njegova mama,
ki so ju nacisti prav tako pregnali od doma. Ker Marija Tolmaier
zaradi omedlevice ni mogla hoditi, so poklicali soseda, da je zapeljal
pregnance s konjsko vprego do medgorske ceste. Tam so jih natrpali
v avtobus in jih zapeljali v Celovec do barak ob Zrelski cesti. Mama
se je Sele med voznjo prav zavedla. Znasli so se v zbirnem taboris¢u
v druzbi mnogih sotrpinov. Istega dne popoldne gleda Nuzi Wieser
skozi ograjo na cesto, ki je povezovala mesto z Zrelcem. Pod lipovim
drevoredom je prikorakal vojak, ki ga je
spoznal. Bil je njegov polbrat Janko Tolmaier.
Zaklical mu je, da naj pride do barak, kjer bo
nasel Zzeno, h¢erkico, mamo in teto.

Janko Tolmaier je dobil kratek dopust - tako
zvani ,Umbauurlaub”, da bi zoral in sejal. Do
doma ni prisel. Se preden so prili novi gospodarii
iz Kanalske doline, so se tam razgledovali 7e
drugi in iskali, ¢e bi bilo pri hisi kaj uporabnega.
K svojim v taboris¢e sprva ni smel. PriSla sta
e dva druga vojaka, ki ju je doletela enaka
usoda. Sele drugi dan so jim dovolili, da so se
pridruzili svojcem in jih pospremili na transportu
v Nemcijo. V taboris¢u Hagenbiich so oceta locili
od druzine, Zzena Mici in hcerka Marjanca sta
ostali tam. Pozneje so prisli v Frauenaurach, kjer
50 bili Subernikovi.

Podrsnikov in Subernikovi v pregnanstvu.'
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PRED ROJSTVOM DEPORTIRAN

Tri mesece po pregonu se je v tujini rodil Nuzi 5
Tolmaier. Okolid¢ine niso bile le Zalostne, bile so
obupne. K sre¢i sta bili tam Subernikova mama in
teta Mojci, ki sta priskocili materi na pomoc, kadar
je bilo posebno hudo. Ocetov brat Nuzi je bil v
oporo ob koncu tedna, kadar je prisel s prisiinega
dela. Ko so ga premestili v Nizjo Avstrijo, so
Podrsnikovi izgubili pomo¢ mladega moza, ki je
bil odlocen in pogumen. Da bi taboris¢nikom
lajsali trpljenje, posebno lakoto, sta prisli nekajkrat
na obisk mamina sestra Nanci in Kometarjeva
Mici iz Tuc. Prinesli sta nekaj Ziveza in Se kaj, kar
so najbolj potrebovali. Podrsnikova mama je bila
z Zivci na kraju. Pri najmanjsem razburjenju, ob
vsakem nemiru, zlasti kadar so se pojavili moski v
uniformah ali kadar so leteli tezki bombniki, se i
je storilo ¢rno pred o¢mi. Njen brat Hanzi Thaler
je po nekih zvezah skusal doseci pri oblastnikih, da bi sestro z otrokoma
spustili iz taboris¢a. Februarja leta 1944 je zdravnik atestiral, da je Marija
Tolmaier nesposobna za Zivljenje v taboris¢u (,lagerunfahig”).

Domov seveda niso smeli, kajti Radise so veljale za podro¢je banditov
(,Bandengebiet”). Poleg tega so bili pri hisi drugi gospodarji. Teta Mojci
Orli¢ je umrla v Nemciji. Podrsnikova mama se je preselila z otrokoma
na Zgornjo Korosko, blizu Goriach pri Pusarnitz. Tamkajsnji Zupnik
Quendler je nagovoril vaskega trgovca, da jim je dal bivalisce. V bliZini
sta delovala nasilno premes¢ena zupnika Ludvik Jank ter Avgust Cebul.
Pri slednjem je mama pospravljala Zupnis¢e in opravljala druga dela. Od
tam se je ohranil Nuziju spominski preblisk: Nekoc¢ je mama pripravljala
drva v gozdu. S seboj je vzela otroka Marjanco in Nuzija. Zasla sta in
se zgubila. Vso noc sta prebila v gozdu, $ele zjutraj so ju nasli. Drugih
neposrednih spominov iz ¢asa izseljenistva Nuzi nima, bil je premajhen,
da bi dojel, kaj se dogaja. Iz poznejsih pripovedovanj in spominskih
zapisov je zvedel vet.

N et

Marija Tolmaier z otrokoma Marjanco in Nuzijem.
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Po koncu vojne je prisel v Goriach stric, Toncev
Hanzi. Junija leta 1945 je s celovskim odvetnikom
Tschurtschenthalerjem dosegel pri Anglezih,
da se je druzinica smela vrniti v domaci kraj.
Pripeljali so se do Celovca. Od tam je bilo treba
iti pes v Podkrnos in po strmi poti do Poberina
in na Radise. Vrnitev je ostala NuZiju v spominu
tako, da so prisli pozno zvecer do Tonca,
mamine rojstne hise. Bil je sestradan, od tezke
hoje izmucen in ves objokan, ko so prispeli do
sorodnikov. Domov niso mogli, kajti Se vedno
je bil pri Podrsniku Kanal¢an s svojimi ljudmi.
Gospodarsko poslopje je bilo podrto; v hudi zimi
med vojno se je sesulo. Dobre pol leta so Se Ziveli
na Radisah. Januarja 1946 se je kon¢no vrnil oce
Janko Tolmaier iz ruskega ujetnitva, sestradan in
zdelan, da so ga komaj prepoznali.

Z muko in iznajdljivostjo je zacela druzina novo
Zivljenje. Primanijkovalo je vsega. Teta Nanci je spet in spet prinesla
kaj za pod zob, ali stare cunje, ki jih je bilo mogoce za silo predelati v
perilo ali oblekice za otroke. Polagoma so urejali domacijo pri Podrsniku.
Hisa je bila zanemarjena in posest razgrabljena; marsikaj se je naslo pri
nekaterih sosedih. Kmalu po vrnitvi sta mama in oce stopila do onih,
ki so se v tezkem ¢asu do njiju grdo obnasali ali se v ¢em pregresili.
Ponudila sta jim roko z besedo odpus¢ania. Po strahotah je bilo mamino
zdravje moc¢no zrahljano. Zlasti Zivci so ji delali tezave: Pri vsakem
razburjenju, véasih Ze, ko je bila otrocad preglasna, posebno pa takrat,
kadar je prisel k hisi moski v uniformi, je omedlela in oblezala na tleh.
Ce je bil oce pri roki, jo je spravil v posteljo. Kadar je bila sama z otroki,
je bilo teZje. Le postarja Rajmina se ni bala.

PODRSNIKOVI STARSI IN PREDNIKI
Janko Tolmaier je bil prvi, nezakonski sin Ane Wieser, Subernikove
mame. Njegov oce Lambert Miklautz je bil doma pri p. d. Miklavcu v
Tucah. Bil je navdusen pevec in med prvimi ¢lani

Poroka Janka Tolmaierja z Marijo, roj. Thaler.

Katoliskega slovenskega izobrazevalnega drustva
na Radisah. Za druzico si je izbral dekle, ki je
sluzila v farovzu, in se z njo odselil z Radis.

Mama Marija, roj. Thaler, izhaja iz Tonceve
rodbine. Njen oce je bil dolgoletni radiski organist
in  zborovodja ter ustanovitel] tamburaske
skupine, ki je enako kot moski zbor delovala ze
pred ustanovitvijo domacega drustva. Tonceva
mama Lucija, roj. Lakner, izhaja iz prav tako
ugledne Hrastnikove hise. Toncevi so se vneto
in vsestransko udejstvovali v kulturnem in
cerkvenem 7Zivljenju, tako tudi Mici, poznejsa
Podrénikova mama. Bila je predvsem dobra
pevka in igralka. Po vojni je nekaj ¢asa Se pela,
potem se je posvecala le Se druzini, ki je iz leta v
leto rasla. Leta 1947 se je rodil sin Hanzi, leta 1949
Folti in leta 1950 3e Mici.
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MLADOST V SPODNIJIH RUTAH

Pri Podrsniku v Rutah je mala gorska kmetija.
Kamor stopis, je sama strmina. Delo, ki ga je bilo
treba v glavnem opravljati ro¢no, je bilo naporno.
Za prefivljanje druzine so imeli povecini domace
pridelke. Sejali so 1z, jarco, oves, je¢men, pSenico,
ajdo in $e proso, sadili so predvsem krompir, fizol
in repo. Vsako krpo zemlje so skrbno obdelali.
Orali so sprva z voli, ko so dobili konja, so ga
skupno s Culehnarjevim vpregli pred oralo,
enkrat pri Podrsniku potem pri Culehnarju.
Cim so bili otroci sposobni za delo, so priskoili
starsem na pomoc. Na Nuzija je padlo ve¢ dela,
ker je bil starejSi. Poleti je bilo treba zjutraj pred
Solo napasti zivino, popoldne pa spet. Spomladi
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POT DO KULTURE

Mladino so od nekdaj skusali pritegniti k
slovenskemu prosvetnemu drustvu. Prireditve
so bile v farovskem hlevu. Ko je leta 1948 umrl
Nuzijev stari oce Alojzij Thaler, je stal fantek
na odru s sveCo v rokah, ko so pevci zapeli
pokojnemu  zborovodji  Zalostinko v slovo.
Nekaj casa je ucil otroke bogoslovec Franci
Goritschnig, p. d. Rebernikov. Dobro se Nuzi
spominja materinskih proslav z deklamacijami,
petjem in manjSimi prizori. Neko¢ so nastudirali
spevoigro »MiklavZ prihaja; uil jih je begunec
Rudi Knez. Pri mladinski igri »Dve materi« je
sodelovala tudi NuZijeva poznejsa Zivljenjska
druzica Beti. V mladih letih je bil Nuzi odlicen

so skupno istili travnike in pobirali kamenje. Ob
Zetvi so znosili z njive snopje, ga podajali ocetu
in pobirali klasje. Jeseni so pobirali krompir in
pospravljali druge pridelke. Tudi okrog hise in v njej je bilo vedno kaj
za postoriti, skratka, dela ni zmanjkalo nikdar. Za igro in zabavo je bilo
le malo ¢asa.

SOLANJA IN IZKUSNIE

Dolga in strma je bila NuZijeva pot do izobrazbe. Podrsnikovi otroci
so obiskovali zelo oddaljeno radisko Solo v Dvorcu, ceprav bi bila
medgorska dosti blize. Vsakdanja pot je bila dolga in teZavna. V
cerkev je bilo blize.

Ucitelj je bil Franz Mairitsch, ki je uZival med domacini ugled in
spostovanje. Nekaj ¢asa je bil v radiski cerkvi tudi za organista.
Ucenci so ga imeli radi, hkrati so se ga bali. Ko je Nuzi leta 1948
prisel v Solo, so prvosolci pisali $e na tablice. Branja so se ucili z
nemsko zacetnico ,ABC”, v slovenscini so brali ,Nas dom”, pozneje
tudi ,Mladi rod” in ,Otrok bozji”. Zupnik-veroutitelj je narocal, da
naj otroci doma berejo evangelije. Brez razlage slovenskih besed so
jih komaj razumeli. Oce je dajal branju veliko vaznost; gledal je, da
sta Marjanca in NuZi glasno brala. Polagoma so mladi zaceli segati
po Casopisih, ki so prihajali v hi3o, predvsem
.Nedelja”, ,Nas tednik - Kronika” in ,Kérntner
Bauer”.

Ceprav je bil Podrénikov o¢e nesposoben za
petje, so v druZini veliko peli. Bilo je to nekako
druZinsko petje z mamo, ne le v hisi okoli mize,
tudi pri delu na travniku ali celo v hlevu. Tako
je ucitelj, ki je bil glasbenik, kmalu dognal, da
je NuZi dober pevec. S prijateliema Edijem,
ki je bil pri Puhvu, in Mertlicevim Vilijem je
postal eden od stebrov Solskega zbora. Z njim
je gospod Mairitsch letno nastudiral latinsko
maso, s katero so nastopili v domaci cerkvi in
drugod, denimo na Strmcu ali v Grabstajnu. S
petjem in odrskimi prizori so nastopali tudi v
dvorani pri Mauthnerju v Spodnjih Rutah.

Marjanca in Nuzi z Zupnikom Ludvikom
Jankom v pregnanstvu.

igralec in je dosti nastopal na radiskem odru,
denimo pri uprizoritvah iger GaSper gre na
boZjo pot, Trije pticki, Podrti kriz, Vdova Roslinka
i. dr. Ob¢udoval je legendarnega kulturnika Simana, ki je bil natancen,
vesten pri izgovorjavi slovens¢ine. Ni bil Solan, a kot reziser in Sepetalec
je poskrbel, da so imeli nastopajo¢i dober obcutek brez treme. Nuzi
je bil navdusen pevec. Poleg nastopov z moskim in mesanim pevskim
zborom pod Simanovim vodstvom so se po vaseh druzili fantje in
prepevali. Rad se spominja dokaj ubranega petja s Kucnikovim Crilijem
in Bvazijem, Lip3evim Hanzijem, Rutarjevim Petrom in drugimi. Po letih
ugotavlja, da je bilo sodelovanje v domac¢em drustvu najboljsa 3ola
slovenskega jezika.

Izobrazevanje je bilo pri Nuziju pestro, ¢eprav brez posebnih zaklju¢kov
in spriceval. Ko je zakljucil Solsko obveznost, ga je oce prijavil v orglarski
Soli na Kamnu; vodila sta jo duhovnika France Cigan in Silvo Mihelic.
Pred njim sta obiskovala te¢aj Ze Simi in Stanko Wrulich. Pouk je bil v
zimskih mesecih od novembra do aprila. Tam je spoznal Stefija Sucherja
iz Medgorij, Hanzija Gabriela iz Sentjanza in druge. Ucili so se igranja
na klavir in orgle ter glasbeno teorijo; na urniku je bilo $e zborovsko
petje, slovens¢ina, nems¢ina, liturgicna sluzba in drugo. Obcasno so
hodili v Celovec poslusat klasi¢ne koncerte in imeli celo tamburasko

Na bozi¢ni igri sta nastopila v farovskem hlevu Nuzi Tolmaier in Beti Kuchar.
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skupino. Za Solanje je bilo treba placevati Solnino. Za oceta je bila denarna
obremenitev precejsna, ker je istocasno obiskovala Marjanca glavno $olo
v Celovcu. Poleg orglarske Sole je kot kmecki sin obiskoval $e popoldansko
poklicno $olo, sprva v Skocijanu, nato spet na Radisah.

POKLICNA POT

Nuzi naj bi prevzel za o¢etom domace posestvo. Da bi se dobro
pripravil na kmecki stan, so ga poslali v skofijsko kmetijsko Solo v Tinjah.
Predavanja iz raznih panog so bila v glavnem v slovens¢ini. Kmetijsko
izobrazbo je poglabljal nato v poljedelski 3oli Kucherhof v Celovcu. Tri leta
je obiskoval tecaje, ki so trajali po vec dni ali tednov. Imel je obveznost,
da doma zapisuje vse dejavnosti, izdatke, pridelke in dohodke. Treba se je
bilo navaditi na natan¢no vodenje knjig. Ko je bil doma, je hodil Nuzi dva-
ali trikrat na teden na delo v Podkrnos k mesarju Simiju Wanku, kjer se je
naucil Se Cesa, kar je za kmeta koristno. Zakljucni strokovni izpit na kmetiji
Bacher v Zakamnu pri Vetrinju je opravil z dobrim uspehom. Izkazalo se
je, da mu gre prakti¢no delo od rok, saj je bil med redkimi, ki so znali koso
tudi sklepati. Mojstrskega izpita za kmetijstvo ni opravil.

Razne okolis¢ine so privedle do tega, da Nuzi ni postal kmet. Oce nad
njegovo odlocitvijo ni bil ravno navdusen. Ker ni ostal doma na kmetiji,
je moral sprva opraviti vojasko sluzbo. Pri vojakih je prvi¢ na precej grob
nacin dozivel, da slovencina nima enakopravnega mesta. S tovarisi se
je dobro razumel, s poveljujocimi pa je bilo tezko. Po osnovni izobrazbi
je sluzil v gospodarski enoti, kjer se je marsicesa koristnega naucil, med
drugim strojepisja.

V tistem Casu se je Nuzi Ze druzil z bodoco Zeno Beti, Cimpermanovo
iz Verovc. Ona se nikakor ni mogla sprijazniti s tem, da bi postala kmetica
v Spodnjih Rutah. To je pospesilo odlocitev, da si poisce sluzbo v mestu.
Oce je bil razo¢aran, mama pa ga je le podpirala, ¢eprav jo je skrbelo,
kako bo doma z molzo, ki se ji oce ni nikdar privadil. Da bi mami olajsal
delo, je Nuzi s prvimi prihranki kupil stroj za molZo. Z njim je celo oce
zacel mlesti in tako so sina lazje pogresali. Pomagala sta tudi Ze brata
Hanzi in Folti.

Prvo redno sluzbo je nadel Nuzi Tolmaier v tovarni za usnje Hans
Neuner v Celovcu. Delo je bilo tezko, naporno predvsem zaradi
obupnega smradu. Treba se je bilo navaditi. Med sodelavci so bili ljudje
iz Medgorij, Podgrada in Podkrnosa, ki jih je poznal. Vecina, predvsem
Zenske so bile iz Podjune. Med delom je pogosto stekla beseda o jeziku
in narodnosti. Ceprav so bili delavci pretezno slovenskega porekla, je

0d leve: Folti, Mici (por. Svetina), Marjanca (s. Regina), Nuzi in Hanzi Tolmaier.

N

Nuzi in Beti s h¢erkama Heidi in Traudi ter sinom Manfredom.

Nuzi neredko naletel na glasno negodovanie ali strupeno nasprotovanie.
Dozivel je nekaj, Cemur se danes re¢e ,mobbing”. Ni mu bilo lahko in
zacel je dojemati, zakaj se mnogi delavci odvracajo od narodnosti in
materinega jezika. Pri vnetem prickanju v gostiscu Possarnig se je NuZi
odlo¢no in glasno zoperstavil zbadanju in nasprotovanju. Odtistihmal
je vsaj on imel mir, celo neko spostovanje je bilo mogoce zaznati med
sodelavci. Nagovariali so ga, da bi kandidiral za obratni svet. Bil je Ze na
ve¢ Solanjih sindikata. Ce bi bil ostal pri podjetju, bi se Zivljenjska pot
nedvomno precej drugace obrnila.

V CENTRALI KULTURE

Oce je imel dobre zveze do Jozka Tischlerja. Z Marjanco sta kot otroka
pogosto Cakala v njegovem stanovanju, zlasti ob cetrtkih, ko je mama
prodajala skuto, maslo, jajca in podobno na tedenskem trgu. Pozimi je
zeblo, brat in sestra sta se $la gret k Tischlerjevim, profesor ju je pa kdaj
pa kdaj celo povabil v kavarno Kosta na kakav. Tako se je Nuzi Cez ¢as
dobro znasel v Mohorjevi hisi. Po letih so iskali nekoga, ki bi prevzel
tajnistvo pri Krs¢anski kulturni zvezi in NSKS. Dotlej so bili poklicni
tajniki Hanzi Gabriel, Markej Hafner in Karel Smolle. Valentin Inzko in
Pavel Zablatnik sta nagovarjala NuZija, da bi prevzel sluzbo. S pricetkom
leta 1966 je res pricel z delom, ceprav ni prav vedel, kaj ga Caka. Prva
streznitev je prisla, ko je prejel placo. Bila je le tretjina one vsote, ki jo je
dobival pri Neunerju. Z nabiranjem ¢lanov za Narodni svet ter oglasov
za Nas$ tednik si je nekoliko zboljsal dohodek. Od leta 1969 naprej je bil
zaposlen le e pri Krs¢anski kulturni zvezi.

NuZi je komunikativna osebnost in hitro najde pot do ¢loveka. 1z mladih
let, z nastopov radiskih pevk in pevcev s Simanom Wrulichom, zlasti pa
preko gostovanj zdruzenih zborov Slovenske prosvetne zveze z muhastim
Pavlom Kernjakom in navdusujocim Foltijem Hartmanom se je $iril krog
znancev in prijateljev po vsej juzni Koroski. Pozneje je pel nekaj casa
pri Gallusu in prisel z njim po svetu, v Ameriki, Argentini in Avstraliji je
spoznaval slovenske izseljence. Poznanstva so se ohranila do danes. Nuzi
se je vkljuceval v Katolisko mladino in organiziral nekaj mladinskih dnevov.
Po vaseh je zbiral zaupnike, ki so posredovali in mu pomagali vzpostavljati
nove zveze. Vse bolj ga je izpolnjevalo novo delovno podrogje. Cez ¢as so
ga posiljali e na zborovanja in mednarodna srecanja. Za pomoc v pisarni
je pridobival dijasko mladino, ki je pisala vloge za igralske skupine, pisala
in razmnozZevala note za pevske zbore, pripravljala posiljke in podobno.
Tako je nastajala osnova za delovni uspeh.
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DRUZINA IN DOM

Samokriticno ugotavlja Nuzi Tolmaier, da je
Sel uspeh na kulturnem in narodnopoliticnem
podro¢ju na racun druzinskega Zivljenja. Pogosto
je bil zdoma in vse premalo skupaj z Zeno Beti, s
hcerkama Heidi in Traudi ter s sinom Manfredom.
Kljub vsemu je nasel pri njih potrplienje in
razumevanje za svoje delo, za kar jim je izredno
hvalezen.

Bivanjski pogoji za mlado druzino sprva niso bili
ravno ugodni. Par let so Ziveli pri Cimpermanu
v Verovcah. Bili so utesnjeni, imeli so le malo
moznosti, da bi bili sami zase. S prihranki so si
kupili v Verovcah zemljisce in priceli z gradnjo
lastne hise. Ker ni bilo dovolj denarja, je bilo
treba krepko prijeti za delo. Nastal je licen in
prostoren dom, v katerega so se vselili leta 1971.
Zena Beti se je z ljubeznijo posvecala otrokom,
druzini in domu.

Otroci so odrasli, Heidi in Traudi imata Ze druZine. Obe sta ostali
v blizini in radi zahajata domov. Heidi in Andrej sta si v sosescini

n

Mimoidoci pogosto vidijo Nuzija pri delu
okrog hise in na vrtu.
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zgradila lasten dom. Nuzi je od leta 2004 naprej
upokojenec. Nadejal se je, da se bo v ¢asu pokoja
bolj posvecal Zeni, otrokom in vnukom. Z Zeno
sta imela nacrte, da bi potovala in si kdaj pa kdaj
privos¢ila dopust. Vendar ¢lovek obraca, Bog
pa obrne. Beti je po dolgi, tezki bolezni umrla
spomladi leta 2009. Nuzi Zivi v hisi sam s sinom
Manfredom. Vnuki Emanuel, Nadja in Mirjam so
7e zdoma, le redko jih vidi. Ustalila se je navada,
da jih v nedeljo zvecer poklice po telefonu. Ce
klic iz katerih koli razlogov izostane, se oglasijo
oni. Julijana in zlasti Simona vidi veckrat. Vse to
mu daje moc in veselje. NuZi je srecen, da se z
vnuki lahko pogovarja v slovenski materins¢ini.
Prav posebnih Zelja nima - le to, da bi on sam in
njegovi ostali zdravi.

Ko mu postane doma dolgcas, $e vedno rad
zakolovrati po poteh kulture, posebno v okviru
Narodopisnega instituta ,Urban Jarnik”, kjer je
predsednik. Zbiranje zapisov in narodnega blaga, zlastih starih ljudskih
in naboZnih pesmi ga slej ko prej navdusuje.

Im Mittelpunkt von NASA VAS/UNSER DORF steht diesmal
Bartholomdus/NuZi Tolmaier aus Werouzach. Die Bekanntheit dieser
Persénlichkeit kommt daher, dass er Jahrzehnte lang und (iberaus
erfolgreich als Zentralsekretdr des Christlichen Kulturverbandes in
Klagenfurt tdtig war. Geschdtzt werden sein Organisationstalent und
sein offener Zugang zu den Menschen. Die Verbundenheit mit der
volkstiimlichen Tradition, mit der slowenischen Sprache, mit dem Singen
und dem darstellenden Spiel bekam NuZi gleichsam in die Wiege gelegt,
waren doch schon GroBvater Alojzij Thaler mit seiner Familie und
Vater Johann Tolmaier mit dem heimischen slowenischen Kulturverein
verbunden und darin federfiihrend tdtig.

Im Heimatort ist NuZi tief verwurzelt, wenngleich er sich nicht als
gebiirtiger Radsberger bezeichnen kann. Im Zuge der vor siebzig Jahren
von den Nationalsozialisten durchgefiihrten ethnischen Sduberungen in
Kdrnten wurde unter anderen die Familie Tolmaier, vig. Poderschnik, am
14. April 1942 zundchst ins Sammellager in der Ebenthaler StraBe und
danach nach Frauenaurach in Deutschland deportiert. Die Mutter Maria
Tolmaier war hoch schwanger und gebar in der Ffremde den Sohn NuZ,
der im heurigen Sommer seinen siebzigsten Geburtstag feiern wird. Die
Persénlichkeit und die tragischen Ereignisse vor siebzig Jahren sind somit
aufs Engste miteinander verwoben.

Erinnerungsbilder skizzieren die Lebensgeschichte des Bauernbuben
aus Unterkreuth. Seine Kindheit und Jugend waren ebenso wie die
seiner Geschwister gezeichnet von Gewalt, Entbehrung und Arbeit.
Manches konnte er vorerst gar nicht bewusst wahrnehmen. Auch nach
dem Krieg war es nicht leicht. Es dauerte, bis die Familie ihr Heim wieder
beziehen konnte. Um zur Schule zu kommen, hatten die Kinder einen
weiten Weg zuriickzulegen. Vor und nach dem Unterricht musste man
in der Landwirtschaft im steilen Geldnde mithelfen. Der Kirchenbesuch
war sonntags und mehrmals in der Woche selbstverstdindlich. Ebenso

selbstverstdndlich war es, dass NuZi als Sdnger und Darsteller bei
zahlreichen Veranstaltungen und Auffiihrungen in der Schule wie auch
beim Slowenischen Kulturverein mitmachte.

Die Berufslaufbahn ~ war  keineswegs vorgezeichnet.  Nach
dem Schulabschluss besuchte er in den Wintermonaten Kurse
einer Organistenschule, danach machte er die Ausbildung zum
landwirtschaftlichen Facharbeiter. Auf Grund der Lebensumstdnde
konnte er sich dennoch nicht zur Ubernahme des elterlichen Bauernhofes
entschlieSen. In der Lederfabrik Neuner in Klagenfurt lernte er das Los
der Arbeiter/innen kennen, sowohl in sozialer Hinsicht als auch als
bekennender Angehdriger der slowenischen Volksgruppe. Es war nicht
leicht, doch sein Riickgrat wurde dabei gestdrkt. Nach dem Eintritt in
den Christlichen Kulturverband musste er sich das nétige Wissen und
die Fahigkeiten im Selbststudium und durch Erfahrung aneignen, denn
entsprechende Schulabschliisse blieben ihm versagt.

NuZi heiratete im Jahre 1966. Seine Frau Barbara/Beti, geb. Kuchar,
aus Werouzach war eine verstdndnisvolle Lebenspartnerin. Das musste
sie wohl sein, wo ihr Gatte hdufig auBer Haus zu tun hatte und man
sich auf keine geregelten Arbeitszeiten verlassen konnte. Liebevoll
widmete sie sich den Kindern Heidi, Traudi und Manfred, spdter auch
den Enkelkindern und dem Heim. Als NuZi vor etwa acht Jahren in
Pension ging, hofften beide, manches, insbesondere Reisen gemeinsam
unternehmen zu kénnen. Doch das unerbittliche Schicksel machte einen
Strich durch die Rechnung. Nunmehr ist NuZi mit seinem Sohn allein im
gerdumigen Haus. Seine Pensionszeit wurde zum Unruhestand, denn
manche Ttigkeiten aus dem Berufselben setzt er fort. Die Volkskunde
und das Sammeln vom (iberlieferten Kulturgut beschdftigen ihn nach wie
vor. An vorderster Stelle seiner Interessen stehen jedoch die Kinder mit
ihren Familien sowie seine zwei Enkelinnen und drei Enkel.

oto
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Seznam radiskih
pregnancev:

Das Verzeichnis
der vertriebenen
Radsberger/innen:

Tuce/Tutzach (Bostjan):
Hribernik Bartholomaus

Takoj po »anslusu« leta 1938 je pricel nacionalsocialisti¢ni rezim preganjati vodilne Slovence,
predvsem duhovnike. A tudi za preproste ljudi so bile groznje, Sikane in zatiranje na dnevnem
redu. Kdor se ni hotel povsem podrediti, je moral ra¢unati s tem, da ga bodo zaprli ali odvedli
v koncentracijsko taboris¢e. Najveckrat je zadostovalo, da si bil Slovenec ali Slovenka. Neredko
so ponizevali in zasledovali ljudi krajevni nacisti, podlezi ali denuncijanti, ki so videli moznost
za izzivljanje nasprotij in mascevalnosti.

Deportacija koroskih Slovencev se je zacela v zgodnjih jutranjih urah 14. aprila 1942. Priprave
za t. 1. »K-akcijo« so nacionalsocialisti¢ni oblastniki izvedli tajno Ze prej, kajti pregon naj bi
bil izveden po najhitrejsi poti, hoteli so prepreciti pobeg prizadetih oseb. Pripravljene so bile
liste z imeni oseb in druzin. Sprva so zapeljali pregnance v taboris¢e ob zrelski cesti v Celovcu.
Slikali so jih in jim dali izkaznice ter plo¢evinaste oznake s $tevilko. Druzine in posameznike

JCOhhr;sr:lnne odslej niso ve¢ klicali po imenih, temve¢ po Stevilkah. Med »nezanesljivimi elementi, ki so jih
Maria odvedli v Nemcijo, so bili dojencki, otroci s starsi in tudi priletni dedeji in babice. Najstaresi je
Justine imel oseminosemdeset let. Priblizno 300 koroskih Slovencev so namestili najprej v tabroris¢u
Agnes Hesselberg pri Wassertriidingenu. Drugi so prisli v Frauenaurach, Hagenbiichach, v taboris¢a
Qngtzlla() . Schwarzenberg in Rehnitz pri Glasowu. Tabori$¢a so bila strogo zastrazena. Ve¢ina tabori$¢nikov
Phna je bila dolo¢ena za prisilno delo. Vsako nedeljo je bil apel, ¢e se kdo tam ni pravocasno znasel,

Kozje/Kossiach (Oblak):

so ga kaznovali. Prehrana, higiena in zdravniska oskrba so bile zelo pomanjkljive. Nekateri
dojencki, otroci in stari ljudje so zaradi tega v taboris¢ih umtli.

Ogris :\_l/lalrt'” Ko so pregnanci smeli po koncu vojne in Hitlerjeve strahovlade leta 1945 po malem zopet
elena o : . . o .

i i domov, so nadli izropane, izpraznjene in zanemarjene domacije. Trajalo je precej ¢asa, da se

Simon je zivljenje znova do neke mere uredilo. Nekateri so morali ¢akati Se leta, da so zopet postali

Verovce/Werouzach (Pridovnik):
I EL Lambert

Justina

Lambert

Thomas

Ursula

Johann

Magdalena

Paul

Radise/Radsberg (RoZman):
Thaler  Josef

polnovredni lastniki domace hise.

Deportacija koroskih Slovenk
Vertreibung der Kdrntner Slo

Am 14. April 1942 wurden 1075 Menschen aus Siidkirnten gewaltsam aus der Heimat vertrieben;
sie sollten ins »Altreich« nach Deutschland gebracht werden. Von der ethnischen Siuberung waren

Maria auch vierzig junge und iiltere Radsbergerl/innen betroffen. Manche wurden nach Interventionen vor der
Agnes Deportation aus dem Barackenlager des RAD in der Ebenthaler Strafte wieder entlassen, andere wiederum
Dorothea wurden erst spiter verschleppt. Sie wurden in verschiedene Lager gebracht, die vom Reichskommissar
/ljrlif:(rjlrsich fiir die Festigung des deutschen Volkstums errichtet wurden. Auch die Riickkehr nach dem Ende der
Hildegard nationalsozialistischen Schreckensherrschaft war dramatisch. Man wollte sie in Kirnten nicht mebr

Sp. Rute/Unterkreuth (Podrsnik):
Tolmaier Johann

Maria

Marianne
Orlitsch  Maria

Zg. Rute/Oberkreuth (Subernik):
Wieser  Bartholoméus

Anna

Lipica/Lipizach (Selan):

haben. Viele Heimkehrer mussten lingere Zeit in einer zerbombten Kaserne in Klagenfurt daraufwarten,
dass sie auf ihre Hife zuriickkehren konnten. Diese waren vielfach ausgerdumt und heruntergekommen.
Die Kanaltaler Optanten und »alte Kimpfer« weigerten sich dennoch, sie zu verlassen.

Auf Anordnung von Heinrich Himmler iibernahmen die Planungen fiir diese GewaltmafSnahmen die
dffentlichen Dienststellen des Chefs der Sicherbeitspolizei und des SD. Wie die Listen fiir diese Vertreibung
tatsiichlich zustande kamen, ist nicht bekannt. Die vorhandenen Dokumente weisen darauf hin, dass sie
in Radsberg vom Lebrer, der zugleich Gemeindesekretiir war, geschrieben wurden. Die Nennungen sind
nicht schliissig, weil die Verschleppung einerseits Menschen betraf, die sich kaum als »Nationalslowenen«
exponierten; andererseits blieben manche, die volkspolitisch durchaus aktiv waren, zumindest vorerst
unbehelligt. Wer als »volks- und staassfeindlich« eingestuft wurde, entschieden offensichtlich nach

Wrulich  Simon Belieben die ortlichen politischen Grifien, wobei Denuntiationen und Grausamkeiten von seiten der
R len: Dorfbewohner miglicherweise eine Rolle spielten.
m:ﬁgalena Was sollte man daraus lernen? Gewaltherrschaft und Krieg sind schrecklich; manche Menschen — davor
Deer und danach durchaus ehrenwert — werden in derartigen Situationen unmenschlich. Verstindigung und
Maria Frieden sind ein hobes Gut, daber ein stiindiges Gebot.
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.. DruZina Pisjak,
pd. Pridovnikovi.

Druzina Hribernik,
.= pd. Bostjanovi.

In Slovencev

(Vir/Quelle:

Die Vertreibung der Kdrntner Slowenen /
Pregon koroskih Slovencev, 1942 - 2002,
Drava, Klagenfurt/Celovec 2002)

P“‘-‘ e .

‘ﬂ: J Druzina Ogris,
o ' pd. Oblakovi.

Pridovnikov
ocCe in sin Preti.
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Konec vaske vodne zadruge

Prebivalci vasi Radise znajo vsak dogodek primerno proslaviti. To je
zgovoren dokaz, da je Zelja po druzenju vaske skupnosti dokaj ziva. Vodna
zadruga je bila pred ¢asom razpuscena, njen delokrog je prevzela ob¢ina.
Radisani so se zbrali k zaklju¢nemu zborovanju, ki se ga je udelezil tudi
zupan Felsberger. Bilo je treba to in ono pospraviti. V imenu zadruge in
njenega predstojnitva se je Anton Penz posebej zahvalil Stefanu Orasche
za dolgoletno umno vodstvo zdruZzenja in mnoga dela, ki jih je opravljal
ves Cas brez placila. Imenoval ga je za ¢astnega predsednika. Po formalnem
opravilu je sledilo sosedsko druzenje ob obilni jedaci in pijaci, ki je trajalo
za nekatere skoraj do jutra.

Die Auflisung der Wassergenossenschaft der Ortschaft Radsberg wurde vor
einiger Zeit vollzogen. Beim feierlichen Abschluss, dem auch Biirgermeister
Franz Felsberger beiwohnte, erfolgte ein Riickblick auf die Herausforderungen
und Erfolge im Laufe der Zeir. DI Stefan Orasche war all die Jahre als
Obmann der Wassergenossenschaft Radsberg derjenige, der stets da war, wenn
es um Organisatorisches ging, und auch dann, wenn es galt, selbst Hand
anzulegen. Er tat dies ohne Entgelt, mitunter auch unbedanks. Im Namen
der Dorfbewohner und des Vorstandes wiirdigte OSR Bmstr. Anton Penz
seine Leistungen und bedankte sich mit einem Geschenkskorb und mit der
Ernennung zum Ehrenobmann.

Senzacionalni Sportni dosezki

Tezko je spremljati $portne podvige druzine Zdove z Radis, ki velja med krajani
kot vzor za zdravo in razgibano Zivljenje. Seveda ni mogoce slediti njihovim
dosezkom, malo posnemanja pa bi bilo zdravo za marsikoga. Navesti je mogoce
le uspehe, ki najbolj izstopajo. Zdravnik dr. Maks Zdovc, ki je vélanjen v DSG
Sele, je dosegel senzacionalen uspeh s tem, da je postal marca letos v Piemontu
v Italiji v zimskem triatlonu evropski prvak pri neprofesionalcih. Podobno
uspesni sta bili tudi njegova zena Zala in h¢erka Dunja.

Die Familie Zdouc eilt von einem sportlichen Erfolg zum anderen. Es wire
eine eigene Berichterstattung erforderlich, um simtliche Spitzenleistungen im
Einzelnen anzufiihren. Die Ortsbewobner begegnen ihnen mit Hochachtung
und wiinschen weitere Hihenfliige.

Bralna znacka

Mladi RadiSani so vneti bralci, ki sodelujejo tudi pri pridobivanju tock za
bralno znacko. V sodelovanju s Slovenskim prosvetnim drustvom in ljudsko
Solo jih ze ve¢ kot dvajset let spremlja kot mentorica Leni Ogris. V ponedeljek,
dne 11. junija 2012 so se nekateri od njih udelezili v Mladinskem domu v
Celoveu jubilejne 35. podelitve
teh priznanj.

Die  Leseerziehung ist  ein
wichtiger  Bestandteil — der
Jugendarbeit. Fiir die fleifSigen

Leserinnen und Leser gab es

dafiir eine Anerkennung und LY L

Buchgeschenke. Pri branju podpirajo otroke tudi babice.
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Cestitamo slavljenkam in slavljencem,
ki v letu 2012 praznujejo okrogle obletnice!

Wir gratulieren den Radsbergerinnen und Radsbergern,
die im Jahr 2012 ,runde” Geburtstage feiern!

DR. GERHARD WATZKE, na Radisah in v okolici znan kot
zivinozdravnik, kljub letom, ki so se mu nabrala, ¢rvsto in
dosledno ohranja telesno in duhovno svezino. Na mnoga
zdrava in zadovoljna leta!

Der Tierarzt Dr. Gerhard Watzke zihlt zu den Legenden vom
Radsberg und ist eine allseits geachtete Persinlichkeit. Mige ihm

die kirperliche und geistige Frische weiterhin erbalten bleiben!
Alles Gute!

MAGDALENA WRESSNEGGER,

Ohaceva mama iz Dvorca, dozivlja visoko starost zaradi
oslabljenega zdravja kot breme. Da bi ji v ¢asu, ki ga prezivlja
v domu za ostarele, kljub bolezni in nadlogam bilo dano
znosno Zivljenje!

Die Ochaz-Mutter aus Schwarz kann obne stindige Betreuung
nicht mehr auskommen. Es sei ihr geginnt, dass die Zeit im
Pflegeheim ein wiirdevoller Dank fiir das sorgenvolle und
arbeitsreiche Leben werden maige!

BARBARA RAUNJAK

Telo je opesalo, pamet in spomin jo

drzita pokonci ob skrbni negi slovaske
pomoc¢nice in ljubezni domacih. V
vozicku, a vendarle, naj bi $e naprej
prihajala na spregled in se srecavala s
sosedi in znanci. Vse dobro ji zelimo!
Barbara Raunjak aus Oberkreuth kimpft -
seit Jabrzehnten tapfer mit ibren kirperlichen Gebrechen. Migen
ibhr die Kraft und der Wille auch nach dem achzigsten Geburtstag
erbalten bleiben!

. ‘
‘/5 .
RUPERT WRULICH,

p. d. Culehnarjev ode sodi med one
domacine, pri katerih je treba $e enkrat
vprasati, ¢e ti povejo starost. Kot kmet,
ki si je ob delu doma iskal zasluzka
e pri podjetju v Celoveu, kot pevec,
igralec in nazadnje kot meznar v radiski

cerkvi, stopa po stopinjah oceta Simana.
Zelimo, da bi $e dolga leta ohranil vedrino in podjetnost in
dozivljal zrela leta kot bozji dar!

Als Mesner ist er sonntags im Dienste der Pfarrgemeinschaft zu
sehen. Sein rastloser Korper und sein munterer Geist diirften wohl
die Ursache sein, dass man ibm die Jahre trotz des miibevollen
Lebens nicht ansieht. Wir wiinschen ihm eine schine Zeit!

FRIEDERIKE KREMSER aus Werouzach.

ANGELA RESZTE)

Preizkusnje jo spremljajo vse Zivljenje,

tako tudi ob polokroglem Zivljenjskem
jubileju. Ravno ko naj bi s sprogom
Stefanom slavila zlato poroko, je postala
vdova. Zelimo, da bi ostala zdrava! Delo
si ze poiSce, kar naj ji pomaga, da ne bi

zalostno samevala. -
Manchmal méchte man sich auf Ereignisse im Leben freuen,
doch es kommt ganz anders. Leid, Arbeit und Sorgen lassen im
Leben von Angela Resztej nur wenig Raum fiir Beschaulichkeit
und Freude. Dennoch sei ibr im reifen Alter gegonnt, noch einige
sonnige Seiten des Daseins zu erleben!

MARIJA WRULICH,

p. d. Pongraceva mama iz Lipice, je ena od onih Radisanov,
ki so morali v rosni mladosti okusiti grenkobo pregnanstva.
Zdrava samozavest in zaupanje v bozjo pomo¢ ji pomagata, da
ji ni treba tarnati. Budno spremlja z mozem Rudijem dogajanje
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v domacem kraju in v slovenskem
drustvu. Da bi $e dolgo tako ostalo!

bei den

Slowenischen

Sei es bei den Pensionisten,
des
Kulturvereines wie auch im Leben der
Pfarre  und der Ortsgemeinschaft —
iiberall kann man Maria Wrulich mit

Veranstaltungen

ihrem Gatten gut gelaunt antreffen.

Diese Freuden mdigen ibnen weiterhin
beschieden sein!

MARIJA WRULICH

z Radi$ zna biti zadovoljna s seboj in z vsem, kar ji je
namenjeno. Razveseli se vsekakor srecanj, zlasti pa, ¢e jo
obis¢ejo otroci. Na mnoga zdrava in
zadovoljna leta!

Die  langjihrige Siingerin  und  treue
Begleiterin des Gatten, der ja Chorleiter
war, kann sich — nun villig alleinstehend —
iiber die kleinen Dinge des Lebens freuen.
Mogen ihr ibre Freuden lange erhalten
bleiben!

KATHARINA RUTTNIG,

p. d. Smeri¢nikova mama v Dvorcu, se vse bolj umika iz
druzbe, kajti zdravje ji pesa. Vedela naj bi, da je povsod zelo
cenjena. Zelimo ji zdravje in nekaj veselja!

Katharina Ruttnig war immer zufrieden, wenn sie arbeiten
und fiir die Familie und den Hof sorgen konnte. Das wird nun

schwierig. Trotzdem mige sie nicht verzagen und sich in der
Gemeinschaft blicken lassen!

BRIGITTE KOS, vlg. Stefan in Schwarz.

ANNA OBLAK

p. d. MavZmarjeva mama je Se zmeraj skrbna in delavna. Njeni

jo imajo radi in s tem je zadovoljna. Da bi $e dolgo tako bilo!
Die besorgte Mutter ist eigentlich Biiuerin geblieben, wenngleich
die Wirtschafteingestellt wurde. Arbeit istihr Leben. Zufriedenbeit

und Lebensfreude migen ibr weiterhin beschieden sein!

NUZI TOLMAIER

Namenili smo mu osrednjo zgodbo v tem
glasilu. Na mnoga sre¢na in zdrava leta!

Vor siebzig Jahren in der Fremde geboren
— diese Geschichte ist als Hauptbeitrag in

dieser Ausgabe zu lesen. Alles Gute!

NASA VAS
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ANI WALTER,

p. d. Tavarjeva mama, budno spremlja
dogajanje v bliznjem in daljnjem okolju.
Da bi si mogla ohraniti to vitalnost 3e

mnogo let!
Die Liebe zur Familie prigt die
Personlichkeit dieser bescheidenen

Frau. Gliick und Gesundheit migen ihr
beschieden sein!

JONKE ERWIN aus Kossiach.

ANDREJ LAMPICHLER

Spomin na ¢ase, ko se je kot dober pevec in igralec druzil s

prijatelji v domacem drustvu, naj mu ponovno prinese son¢ni
zarek veselja in dobre volje. V Zivljenju, ki si ga oblikuje sam,
mu zelimo predvsem zdravje in zadovoljstvo!

Runde Lebensjubilien rufen Erinnerungen wach, die in spiiteren
Jahren das Leben erhellen konnen. Dem riihrigen Mitarbeiter des
Slowenischen Kulturvereines von einst wiinschen wir viel Gliick

und Gesundpeit!

ANDREAS RUTTNIG,

p. d. Rudic v Dvorcu, nima dasa za
jamranje, Se manj za staranje. Ob delu,
ki si ga najde zmeraj dovolj, je zmozZen
globokega razmisljanja. Ob Zivljenjskem
jubileju  naj  ponovno  izrazimo
obc¢udovanje in spostovanje!

Manche denken in diesem Alter an den
Rubestand, bei Andi ist es unvorstellbar. Voller Energie und

Intelligenz steht er mitten im Leben. So maige es auch bleiben!

PAULINE ZENKL

Preizkusnje, ki so v zadnjem casu
prizadele Rutarjevo hiso, so bile hude.
Pauline se je zravnala in dajala tolazbo in
oporo vsej druzini. Da bi $e naprej bila
tako mocna in seveda zdrava!

Pauline ist eine starke und fleifSige Frau.
So konnte sie die Priifungen der letzten
Zeit bestehen und dariiber hinaus der Familie Halt bieten. Sie
mage sich wieder ganz aufrichten und einige Freuden im Leben

[inden!

ING. MANFRED ZRAUNIG in Lipizach.
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HANZI HRIBERNIG

je podjetnik, podjeten tudi takrat, ko
je Cas praznovanja. Sosedje, prijatelji in
znanci se radi poveselijo z njim, saj vedo,
da tudi on rad pomaga, kadar je treba.
Mojster, na zdravje in na mnoga leta!
Stets gut gelaunt tritt Meister Johann in
die zweite Hilfte seines Jahrhunderts. Die
guten wiinsche vieler Freunde werden ibn

begleiten!

MONIKA ROGAUNIG

Stari Abraham je srecal mladostno
zensko; mislil je, da se je zmotil, pa se ni.
Pri Moniki se lahko u¢imo, da je ¢lovek
do neke mere sam zase odgovoren in da je
treba kaj storiti za zdravije in videz. Zelimo
ji mnoga sre¢na in zadovoljna leta!

Selbstdisziplin und FleifS sind Tugenden,
die einem die kirperliche Beweglichkeir

und geistige Frische erhalten. Bei Monika kann man diesbeziiglich
viel lernen. Zum runden Geburtstag iiberbringen wir ihr die
besten Wiinsche!
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Karate in kikboksklub Zrelec

Ze desetletja navdusuje Milan Hribernik, p. d. Bostjan iz
Tuc, mlade fante za $port, ki se mu posve¢a manj pozornosti
kakor drugim panogam. Trener in fantje so dokaj uspesni,
kar je sad vztrajnega in v¢asih trdega dela. Februarja letos

so bili v koroskem prvenstvu na vrhu. Najboljsi je bil ¢lan
zrelskega kluba, ki je v¢lanjen v Slovensko $portno zvezo,
Stefan Hribernig; postal je prvak v semikontaktu in v lahkem
kontaktu. Brat Martin Hribernig je postal koroski prvak v
kategoriji do 16 let nad 69 kilogramov. Poleg Kuesovih fantov
iz Tuc je bil uspesen tretji Radisan Peter Zenkl. Nekdanjemu
vrhunskemu $portniku Milanu in fantom KK Zrelec velja
priznanje in Cestitka!

Karate und Kickboxen ist seit Jabrzehnten jene Sportart, fiir die sich Milan Hribernik, der Land- und Forstwirt
aus Tutzach begeistert. Die eigene aktive Sportlerkarriere hat er zwar beendet, doch all die Zeit sammelt er

JOSEF THALER,

Toncev gospodar je eden najbolj podjetnih kmetov na Radisah. Da
bi bil $e naprej tako uspesen, zdrav in sre¢en v krogu svoje druZine!
Es gibt Menschen, denen man es ansieht, dass ibnen Arbeit Freude
macht. Erfiilltes und gliickliches Leben mage dem begeisterten
Bauern weiterhin beschieden sein!

DR. MAXIMILIAN ZDOUC

je zdravnik, h kateremu hodijo mnogi
Radi$ani s svojimi tezavami. Pri njem
zvedo, kako postanes zdrav, a tudi tisto,
kako ostane$ zdrav. V hvaleznosti in
spostovanju mu namenjamo Cestitke ob
osebnem jubileju!

Beim Arzt suchen wir Hilfe, wenn es uns
schlecht geht. Diesmal ist es er, dem wir alles Gute, Gesundheit
und Gliick wiinschen!

CLAUDIA AGNES MEINHART iz Kozij.
ROBERT MANESSINGER v Rutah.
ROSWITHA ZECHNER iz Rut.
FERDINAND ORASCH v Dvorcu.

KATHARINA BRANDNER, JOSEF WALTER,
MIRKO HRIBERNIG

oto

Milan in njegovi
fantje so zelo
uspesni $portniki.

um sich junge Minner, die er mit Idealismus und Begeisterung zu einer sinnvollen Freizeitgestaltung und zu

beachtlichen sportlichen Erfolgen fiibrt. Bei der Kiirntner Meisterschaft im vergangenen Winter errangen die
Briider Martin und Stefan Hribernig sowie Peter Zenkl Spitzenplitze.
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Cvovak kna ba varjev, kak Sitra cajt
mine!

Ja, riasan! Koj tak se je zasukuva, pa sma
Za spet sriad leta.

Vihrad sam skora Cista zamadiva. Kume
sam na ta liapa cajt spomanuva, je 7a spet
par kraja biv.

Tuds velka nuac je tak manuva, da Se
parmerku knisa. Liatas Se bakle knisma
nosila. Tu ta pole cava leta dov hre.

Tabe 22! Bakle ti ja tak kna parpravias,
pa nosas tuda nak. Pa za ta velCa krias
tuda Se knisa kada buah via kaj naredu.
Pole, po horvstajija na krstaca pa 2o stojis
tam z ana flosna v rocah, Se prej da ta
druja z baklima pridija.

Tak narobe pa tu tuda kna more bat.
Véasa je triaba z ladmi mava vkupe prat,
pa popuvnat. Najvecbarta ja tak koj
doma tacima; vsalc Jje neci sam zase, da
ba se z drujima mava pomianu, za tu pa
nabedan knema cajta.

Do jutra ta pa par tvojah liatah hlih tak
kni triaba tam postajat ukuale. Tu je bol
za ta mvade. Kaj vse diavija, Se vadit kna
ba hotva. Tu, da je za tace praznake tuds
mava v ciarku hodat triaba, pa mava
poZabrat, na tu nc¢a spomenija vec.

Tota ja tak ti dovol hodas.

K spuvida, vsaj anbart na leta, se tuda
nabedan kna sprava vec. Fajmastor po
navada koj sam sadi v spovednica, pa
Caka, da ba ktiara porsu.

More bat se pa lada bojija, da ba
JSfajmastor kej naprej potasu. Svoje hriahe
pec vsaca rajsa bol skriva. - A sa ti liatas
kej buva par spuvida?

éa VAS
T

UNSER DO

Saviada sam buva!

Tabe je pa hvisna fejst pokuara navuazu.
ZasuZuva ba jo hvisna, za tu kakar sa
Zlaht.

N¢i bvu tak cudna. A vias, na Sleje sam se
$e upava hospuada neki barat.

Kaj pa je tu bvu?

Ja. - Som pa fajmastra barava, al bom
kej v nabiase parsva. A via3, kaj ma je na
tu reku?

HviSna tu, da nabias nakola kna bos
viduva.

Naka! Je reku, da moram uste odpret.
Spasna. Pole sa pa hviina fejst zazajava.
Ja, je pa v hobac pohledu, se je pa
zasmeju.

Zakaj pa?

Je djav, da v paku hvisna kna bom
parsva. Tam je ,,jok in Skripanje z
zobmi“, je djav. Jaz pa spoda nabeniha
zoba knemam.

No vides, kaka sreca mas! Sadi se ta pa
riasan kni triaba vec bat Boha bol pa
koha!

Spuvida pa le hrem, pa poviam, kaj som
narobe naradiva.Te druja se pa tak
nadovZne diavija.

Pobualias se pa tuds nak. Kume mas
testa odveza, pa se od priada votas. — Kdu
pa mianas, da se tak nadouvinaha diava?
A knisa Se $liSu? Je spet an tak Zlapan
mohu na geriht.

A testa, ka je krava ukradu.

Ja, testa. Al pa ana vinta je 72 mohu bat!
Zakaj pa?

Ha je rihtar baru, a je riasan ukradu
krava. On je pa cCista po nadovinam reku,
da nak. Cua dav je le thaj, da je Strak vzev
s sabo.

A ja, tu pa sa Zinjat moram! Saj kni
mohu vadit, da je na Strika krava

parvezana buva.
oto
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Gertraud Posch in sincek
Tragi¢ni dogodek je pretresel ne le
Rutarjevo druzino z Radi§ temve¢ vso
krajevno skupnost. Ob rojstvu drugega
otroka je Gertraud Posch iz Zrelca
hudo zbolela in kmalu nato umrla.
Mali Mathias in novorojeni Markus
Rudolf sta ostala brez mame. Kmlau
nato je umil $e sincek, ki je prisel bolan
na svet. Pogreb malega zemljana,

Cigar zivljenje je trajalo le nekaj
tednov, je na radiskem pokopalis¢u
sooblikoval otroski zbor. Soprog Rudi
Zenkl zaluje za drugim otrokom ter
zivljenjsko druzico in materjo. Njemu
in Rutarjevim velja socustvovanje
Radiank in Radi$anov.

Mutter und Kind durften nach der
Geburt nur noch kurz leben. Gertraud
Posch, die Partnerin von Rudi Zenkl

aus Moosberg und bald danach noch
der kleine Markus Rudolf mussten
Abschied  nehmen. Die  Tragodie
erschiitterte die trauernde Familie
wie auch die Verwandten, Nachbarn
und Bekannten. Das Begribnis des
Kleinkindes auf  dem  Radsberger
Friedhof wird fiir die teilnehmende
Kindergruppe unvergesslich bleiben.

Stefan Resztej (1925 - 2012)

V 88. letu zivljenja se je poslovil za
vedno Stefan Resztej, porodu Ukrajinec,
ki je prisel na Radise kot prisilni delavec
in se je tukaj zares udomacil. V glasilu
NASA VAS/UNSER DOREF iz leta
2006 beremo njegovo  Zivljenjsko
zgodbo, med drugim tole: »Pridne
roke, zdrava pamet in trdna volja so
dajale vzgon ¢loveku, ki mu je bilo
v mladih letih odvzeto domala vse z
osnovnimi pravicami in ¢lovekovim
dostojanstvom  vred. Stefan Resztej
je kot Sestnajstleten fanti¢ izgubil
svobodo, mladost, veselje, gorkoto
domacije, mater, oceta, sestre in brate,
sanje in upanje na sre¢no zivljenje.
Stefan je bil dober ¢lovek, delaven,
zanesljiv in zmeraj dobro razpolozen,
zato povsod cenjen in priljubljen.

Petdeset let je bil Stefan poro¢enz zeno
Angelo, roj. Hribernik, ki je bila doma
pri Bostjanu v Tucah. Povezovala ju je
sli¢na usoda: Oba sta bila v pomladnih
dneh leta 1942 nasilno pregnana od
doma. S pridnimi rokami sta si na
Radisah ustvarila dom, toplo zavetje za
njune otroke Angeliko, Steﬁja, Kristo
in Manfreda. Bilo je ganljivo videti,
kako so se v torek, dne 1. majnika
2012 poslovili svojci od rajnega oceta
s Sopki spomincic. Domaci pevci pa
so mu $e enkrat zapeli pesem »Kam?
z besedilom Franceta Preserna, ki jo je

imel Stefan zalasa zivljenja tako rad.
Prosnje, ki so jih brali vnuki Romana,

Rafael in Mirjam pri masi zadusnici,

zvenijo kot pokojnikova oporoka:

-Dobri Bog, na$ dedej je moral
zapustiti ze kot mlad fant starSe,
domacijo in domovino, ki je nikoli
ni ve¢ videl. Daj, da bi bili bolj strpni
in odprti do tistih, ki morajo tudi
dandanes zapustiti svojo domovino
iz druzbeno-politi¢nih vzrokov.

- Dobri Bog, na$ dedej se ni vdal
usodi, temve¢ si je z neumornim
trudom in  doslednim  delom
priboril ¢lovesko dostojanstvo. Daj,
da bi ljudje, ki so obupani zaradi
zivljenjskih razmer, spoznali, da z
mocno vero in zaupanjem zmorejo
vse, ker jim Ti dajes moc.

- Dobri Bog, na$ dedej se je kljub
kruti usodi vedno trudil za dobre
odnose do sodezelanov. Daj, da bi
ziveli pri nas slovensko in nemsko
govoreci v dobrem soZitju.

Blagega pokojnika bomo ohranili

v dobrem spominu, svojcem pa velja
iskreno sozalje!

Am  Tag der Arbeit wurde auf

Friedhof  Stefan
Restzte], ein iiberaus fleifiger und

dem  Radsberger

verlisslicher Arbeiter, verabschiedet.
Als der
gebiirtige Ukrainer aus der Heimat

wurde

Sechzehnjiibriger

verschleppt und als Zwangsarbeiter ins
Reich gebracht. Bei Gespriichen betonte
er stets, dass er bei allem Ungliick
das Gliick hatte, in Radsberg gute
Menschen gefunden zu haben. Er war
arbeitsam, verlisslich und hilfsbereit.
Bei vlg. Messner, wo er in der Land-
und Gastwirtschaft fiir jede Titigkeit
zu brauchen war, fand er als Fremder
ein Zuhause. Dariiber hinaus ging er
als  Bierfiibrer —einer anstrengenden
Arbeit nach und war in den Gaststitten
und Kaufliden in und um Klagenfurt
bekannt und beliebr. Spiter griindeten
er und seine Frau Angela, geb.
Hribernik, eine Familie. Mit Miihe
und Entbehrung errichteten sie ein
eigenes Heim, damit ihre vier Kinder
in einem liebevollen Nest aufwachsen
konnten. In Achtung und Dankbarkeir
wollen wir seiner gedenken!
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Rupert Woschitz (1929 - 2012)

Po dolgi, tezki bolezni, pa vendar
nenadoma je zakljudil zemeljsko
pot Cimpermanov oce, Rupert
Woschitz iz Verove. V nedeljo, dne
3. junija 2012 se je zbralo v radiski
cerkvi mnogo ljudi, sorodnikov,
prijateljev in znancev, da se poslovijo
od nadvse blagega cloveka, zvestega
moza, ljubecega ocdeta in dedeja. Ob
zamisljeni zbranosti je bilo ¢utiti, da
Rupi ni bil z nikomer navzkriz, bil
je vedno dobre volje, nasmejan celo
takrat, ko mu mogoce ni bilo do
smeha.

Pokojni ~ Cimpermanov  oce
se je rodil v Zgornjih Rutah
pri Rokovniku, kjer je prezivel
mladost. Poznal je lepote Zivljenja
na kmetih, a tudi napore trdega
dela za vsakdanjih kruh v rutarskih
strminah. Kot mlad moz je bil med
prvimi Radi$ani, ki so si poiskali
delo v mestu. Tam si je tudi Ze zgradil
licno hisico. Vendar je nasel pri

Cimpermanu v Verovcah Zivljenjsko
druzico Rozi. Skupno sta prevzela
domaco kmetijo. Poleg vsakdanjih
kmeckih

povsem obnovili. Ob tem je hodil

opravil so  domadijo
Rupi na delo v pivovarno Schleppe,
kjer je ostal do upokojitve. Zivljenje
pokojnika je bilo zaznamovano
predvsem s tezkim delom, vendar
ni tarnal nikdar, izzareval je dobro
voljo. Zadovoljnost je oblikovala lik
sre¢nega ¢loveka. Kot tak bo ostal
svojcem, sosedom in prijateljem v
hvaleznem spominu.

Der Abschied von Rupert Woschitz
wargeprigtvorallemvon Dankbarkeit,
denn iiberall war er um Harmonie
bemiibt und strablte Zufriedenbeit
aus. Sein Lebensweg fiibrte ihn von
Oberkreuth iiber Klagenfurt nach
Werouzach, wo er in Rosi, geb.
Kuchar, eine treue Lebensgefibrtin
fand. Bei vlg. Cimperman wurde er
ein fortschrittlicher Bauer, der den Hof

von Grund auf erneuerte. Uberdies
ging er weiterhin seiner Arbeit in
der Schleppe-Brauerei in Klagenfurt
nach. Arbeit war sein Leben, dennoch
Jfand man ihn niemals griesgrimig
oder gar unzufrieden. Er gab sich
als  gliicklicher  Mensch und lief¢
seine Mitmenschen an seinem Gliick
teilhaben. Die Angirigen werden ihn
vermissen, die Ortsgemeinschaft und
die seinerzeitigen Kollegen werden sich
dankbar seiner erinnern.

Josef Orasche (1923 - 2012)

V petek, dne 15. junija 2012, so v
Zrelcu polozili k zadnjemu pocitku
Strucovega oceta iz Kozij. Josef
Orasche je bil nadvse ljube¢ druzinski
oce. S pridnim delom doma in pozneje
tudi kot zidar je napravil iz male
kmetije ugledno posestvo. Angaziral se
je pa tudi $e pri gasilcih, kot dolgoletni
ob¢inski politik na Radisah in pozneje
v Zrelcu ter predvsem kot predsednik

zbora »Minnergesangsverein
Radsberg«. Med vas¢ani in znanci
je veljal za prijaznega cloveka, ki je
rad priskocil na pomo¢, kadar je bila
potrebna. Kot tak bo ostal vsem, ki so

ga poznali, v trajnem spominu.

Josef Orasche war ein liebender und
Neben
der vielen Arbeit als Landwirt und als
Baufacharbeiter stand er stets auch im

fiirsorglicher  Familienvater.

Dienste der Radsberger Gemeinschafft,
als Feuerwehrmann, Gemeinderat und
insbesondere als langjihriger Obmann
des MGV Radsberg. Seine klaren
Ansichten hinderten ihn nicht daran,
Andersdenkenden mit  Achtung zu
begegnen. Diese Achtung genoss er auch
selbst bei den Nachbarn, Freunden und
Bekannten. Nach seinem Abschied vom
irdischen Dasein wollen wir an ibn ein
ehrendes Angedenken bewahren!

V vetno domovino so odsli Se
Josefine Zenkl, p. d. Rutarjeva, Josef
Karule, neko¢ p. d. Borove v Spodnjih
Rutah, in Maria Mickl, Zena domacina
Bvazija Mickl. Vsi imajo svoje korenine

na Radisah ali so bili z nasim krajem
preko sorodstvenih vezi povezani.
Spomin, ki ga jim namenjamo, izraza
povezanost domacinov do onih, ki jih
je zivljenjska pot vodila drugam, a so se

zmeraj radi vracali v domadi kraj.

In der Dorfchronik soll auch der
Menschen  gedacht die
gebiirtige Radsberger oder mit dem Ort

werden,

innig verbunden waren.
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Aleksander Tolmaier & Veronika Kusej

sta se odloila, da data druzinski skupnosti Se zakonski okvir. Civilno
poroko sta imela v Radovljici v Sloveniji. 2. junija 2012 pa sta si oblubila
veéno zvestobo $e v cerkvi pri Sv. Katarini nad Smihelom. Na veliki svatbi,
ki je bila v kulturnem domu na Radisah, jima je zapel in ¢estital mesani
zbor Slovenskega prosvetnega drustva Radise, v katerem Aleksander Ze leta
zvesto sodeluje, med drugim kot tajnik. Aleksandru, Veroniki ter héerkama

Brini in Ajdi Zelimo vso sre¢o v skupnem Zivljenju in na Zivljenjski poti!

Dem Schriftfiibrer des Slowenischen Kulturvereines Radsberg Aleksander
Tolmaier und seiner Gattin Veronika Kusej wiinschen wir anlisslich der
Eheschlieffung viel Familiengliick!

Maturanti 2012

Nekaj Radisank in Radi$anov je v vro¢ih
junijskih dneh zakljuéilo vijo izobrazbo in
opravilo zrelostne izpite. Dominik Thaler,

pevec v radiskem me$anem zboru, in Kevin
Woschitz sta maturirala na Zvezni dvojezi¢ni
trgovski akademiji v Celovcu. Mirjam Resztej je
opravila maturo na Slovenski gimnaziji. Bila je
¢lanica drustvene otroske in mladinske skupine.
Christoph Hribernig je zakljucil zadnje izpite

na Visjem tehni¢nen u¢nem zavodu v Celovcu.

Cestitamo, in $e mnogo uspehov na nadaljnji
izobrazevalni in poklicni poti!

Eine Reibe junger Radsbergerinnen und Radsberger
schloss mit der Reifepriifung ibhre Ausbildung an
verschiedenen hiheren Schulen ab. Wir gratulieren

herzlich!

MMag. Tanja Rogaunig je
zakljucila $e $tudij zgodovine
in pridobila drugi akademski
naziv. Cestitamo!

MMag. Tanja Rogaunig
gratulieren wir zum zweiten
akademischen Titel!

PRIHODNII
TERMINI:

15.7. 2012, 14:00

Tekma koscev pri pd.

Culehnerju v Zgornjih Rutah

Wettmiihen bei vlg. Zulechner in Oberkreuth

Farni praznik na Radisah

Pfarrfest am Radsberg

nedelja/Sonntag

8.7.2012

26.17. 2012

Pohod na Macno na praznik sv. Ane
Wanderung auf die Matzen

Ob 10.00 uri: slovesna sv. masa
— Po sv. masi druzabnost pred
kulturnim domom na Radisah.

POSOJILNICA-BANK 9~
g Borovlje - Celovec m

Ferlach - Klagenfurt




